
·RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

9 lutego N212. Rok 1926. 

T R E Ś Ć: 
UMOWł\: 

Poz.: '16 _ między Rzecząpo~politą Polską a Republiką ~~eskosłowacką w sprawie ochrony prawnej i pomocy 
prawnej w sprawach podatkowych, podpisana w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 roku. • . • • 121 

Poz.: 77 - Oświadczenie rządowe z dn, 4 stycznia 1926 roku ' w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych 
umowy między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką w sprawie ochrony prawnej 
i pomocy prawnej w sprawach podatkowych, podpisanej w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 roku 128 

76. 

U M- O W 1\ 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką w sprawie ochrony prawnej 
l pomocy prawnej w sprawach podatkowych, podpisana w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 roku. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dn. 30-go lipca 1925 r.-Dz. U. R. P. Nr. 89 pez. 623). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, S T A N I S Ł A W W O J C I E C H O W S K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zos.obna, komu o tem wiedzieć należy, wiadome m czynimy: 

Dnia dwudziestego trzeciego' kwietnia tysiąc dziewięćset dwudziestego piątego roku podpisana 
została w Warszawie pomiędzy Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Czesko­

.' słowackiej umowa w sprawie ochrony prawnej i pomocy prawnej w sprawach podatkowych o na­
stępującem brzmieniu dosłownem: 

UM-OWR 
między Rzecząpospolitą Polską a Republiką 

. Czechosłowacką w sprawie ochrony prawnej 
:: t . i pomocy prawnej w sprawach podatkowych. 

Rzeczpospolita Polska i Republika Czechosł()i.o 
~acka ~elem unormowania ochrony prawnej obywa­
ł~li Rzeczyposp,olitei ł>,ol~kiei .w' RepubliceCzecho-

SM-LOUVR 
mezi Republikou PoJskou a Republikou 
Ceskoslovenskou o pravni ochrane a 

pravni pomad ve vecech danovYch. 

Republika Polska a republika Ceskoslovenska 
ve snaze upraviti pravni ochranu pfislusnikti re­
publiky Polske v republice Ceskoslovenske a pfi-
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słowackiej oraz obywateli Republiki Czechosłowac­
kiej w Rzeczypospolitej Polskiej tudzież obowiązków 
władz obydwu Państw do udzielania sobie wzajemnej 
pomocy urzędowej i prawnej w sprawach podatko­
wych, 

postanowiły zawrzeć co do tego umowę i zamia­
nowały w tym celu swymi pełnomocnikami, a to: 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: 

JUDra Karola Birgfellnera, Sędziego Najwyższego 
Trybunału Administracyjnego, 

Prezydent Republiki Czechosłowackiej: 

JUDra Bohumila Vlasaka, upełnomocnionego Mini­
stra i Szefa Sekcji Ministerstwa Skarbu, 

którzy po wzajemnej wymianie swych pełnomoc­
nictw, oraz po stwierdzeniu, iż są tak co do treści jak 
i formy odpowiednie, umówili zgodnie co następuje: 

Artykuł 1. 

Za podatki w myśl niniejszej umowy uważać na­
leży daniny publiczne, o ile są pobierane w Rzeczy­
pospolitej Polskiej i w Republice Czechosłowackiej 
na rzecz Państwa, tudzież dodatki lub opła t y, pobie­
rane wraz z temi daninami na rzecz innych związków 
prawnopublicznych. Za podatki w rozumieniu ni­
niejszej umowy nie uważa się jednak ceł i podatków 
spożywczych; podatku od obrotu i od przedmiotów 
zbytku nie uważa się za podatek spożywczy. 

L Ochrona prawna w sprawach 
podatkowych. 

Artykuł 2. 

1. Obywatele jednego Państwa będą na obsza­
rze drugiego Państwa traktowani w sprawach podat-. 
kowych liarówni z obywatelami tegoz Państwa, 
a w szczególności doznawać będą równej ochrony 
wobec władz skarbowych, oraz innych organów admi­
nistracji skarbowej, sądów zwyczajnych, tudzież są­
dów skarbowych i administracyjnych. 

2. Osoby prawne, tudziez towarzystwa, zrzesze­
nia osób, instytucje, fundacje i inne majątki celowe, 
które nie posiadają własnej osobowości prawnej, jed_ 
nak jako takie podlegają opodatkowaniu, o ile mają 
siedzibę na obszarze jednego Państwa i o ile istnieją 
zgodnie z prawem tegoż Państwa, będą na obszarze 
drugiego Państwa w sprawach podatkowych tak sa­
mo traktowane (ustęp 1) jak jego właśni p.łatnicy łe­
go samego rodzaju. 

słusniku republiky Ceskosłovenske v republice Poł­
ske, jakoz i povinnost uradu obou statu k vza­
jemne uredni a pravni pomoci ve vecech daliovych, 

rozhodły se sjednati o tom smlouvu a jmeno­
valy za tim ucelem svymi zmocnenci, a to: 

President republiky Polske: 

JUDr. Karola Birgfellera, soudce nejvyssiho spra­
vniho soudu, 

President republiky Ceskoslovenske: 

·JUDr. Bohumila Vlasaka, splnomocneneho ministra 
a odboroveho prednostu ministerstva financi, 

kteH, vymenivse navzajem sve pIne moci, 
o nichz shledali, ze jsou jak obsahem, tak formo u 
spravne, dohodli se na techto ustanovenich: 

Clanek 1. 

Danemf ve smyslu teto smlouvy dluzno rozu­
meti verejne davky, pokud jsou vybirany na strane 
republiky Polske i na strane republiky Ceskosło­
venske pro stat, a pfirazky nebo prispevky, ktere 
se maji vybirati jednotne s łemito davkami na 
ucet jinych verejnopravnich svazku, Vyliata jsou 
vsak cła a spotrebni davkYi dali z obrału a dali 
prepychova nebudiz pokładana za spotrebni davku. 

I. Pnlvni ochrana ve vecech dąnoVych. 

Cłanek 2. 

1. S pHslusniky jednoho słał u bude se nakla­
dati daliove na uzemi druheho statu stejne jako 
s prislusniky toh~to drubeho słatui zejm(ma pozi­
vaji stejne pravni ochrany pred financnimi urady 
a jinyml organy financni spravy, radnymi soudy, 
financnimi a spravnimi soudy. 

2. S pravnickymi osobami vcetne spolecnosti 
a spolecenstvi osob, ustavy, nadacemi a jinakymi 
ucelovy-mi jmerumi, ktera nemaji vłastni pravni 
osobnosti, avsak podlehaji jako takove zdaneni. 
bude se dailove nakładati, pokud maji na uzemi 
jednoho z obou statu sve sidlo a dle jeho zakonu 
pravne pozustavaji, na uzemi druheho stału stejne 
(odst. 1.) jako s jeho vlastnimi poplatniky łoho 
druhu. 

•• 
.. 
t 
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II. Pomoc prawna w sprawach 
podatkowych. 

Artykuł 3. 

Obydwa Paij.stwa zobowiązują się do udzielania 
sobie vlZajemnej pomocy urzędowej i praw.lej we 
wszystkich sprawach podatkowych, sprawach uciecz­
ki kapitałów i uchylania się od podatków, a to tak 
przy określaniu i ustalaniu (przypisaniu) podatków 
oraz przy ich zabezpieczaniu, jak również w postę­
powaniu odwoławczem tudzież przy ściąganiu tych 
podatków. 

Artykuł 4. 

1. Z zastrzeżeniem odrębnych postanowień (art. 
J 1 do 13), dotyczących egzekucji, uskuteczniają Wła­
dze obydwu Państw doręczanie pism i załatwianie 
wniosków o udzielenie pomocy urzędowej i prawnej, 
znosząc się z sobą bezpośrednio. 

2. Do bezpośredniego przesyłania j przyjmowa­
nia wniosków o doręczenie oraz o pomoc urzędową 
i prawną powołane są władze skarbowe II instancji 
obydwu umawiających się Państw. 

3. Jeżeli Władza, do której skierowano wniosek 
(władza wezwana), nie jest właściwą, przesyła z urzę­
'du wniosek do właściwej władzy i zawiadamia o tern 
bezzwłocznie władzę, od której wniosek wyszedł 
(władzę wzywającą). 

Artykuł 5. 

Z wyjątkiem wypadku, określonego w artykule 6 
ustęp 2, wnioski władz polskich będą ułożone w ję­
zyku polskim, a wnioski władz czechosłowackich 
w języku czechosłowackim. We wniosku wymienić 
należy władzę wzywającą, imię, nazwisko i zawód 
(stan) zainteresowanych osób, a o ile chodzi o dorę- ­
c7.enie, adres odbiorcy i rodzaj pisma, które ma być 
doręczone 

Artykuł 6. 

1. O doręczenie starać się ma właściwa Władza 
Pań:.::twa wezwanego. Władza ta może, z wyjątkiem 
przypadku, określonego w ustępie 2, ograniczyć się 
do wydania pisma odbiorcy, o ile tenże jest skłonny 
pismo przyjąć. 

2. Na życzenie Państwa wzywającego dokony­
wa się doręczenia pisma w sposób, przewidzi;lllY 
w ustawach Państwa wezwanego dla uskutecznienia 
podobnych doręczeń, jeżeli pismo jest sporządzone 
w języku Państwa wezwanego (artykuł 5), albo dołą­
czono do niego przekład w tymże języku. 

II. Pravni pomoc ve vecech danovYch. 

Chinek 3. 

Oba staty se zavazuji, ze si budou vzajemne 
poskytovati uredni a pravni pomoc ve vsech ve­
cech daiiovych a zalezitosłech uniku kapitału a 
uteku pred dani jak pri vysetrovani a stanoveni 
(predepsani) dani a jistot, tak take v fizeni oprav .. 
nem a pfi vymahani. 

Chinek 4. 

1. Ve vecech daiiovYch dorucuji wady obou 
statu. pisemnosti a vyfizuji dozadani o wedni a 
pravni pomoc s vyhradou zvlastnich ustanoveni 
o vymahani (cI. 11 az 13) bezprostfedne. 

2. K bezprostfednimu predani zadosU odoru­
ceni nebo o jinakou uredni a pravni pomoc, jakoz 
i ku jejich pfijeti jsou pnsłusnymi financni ufady 
druhe stolice obou smluvnich stran. 

3. Je-li urad, kteremu zadost była predana 
(dozadany urad) nepfisłusnym, ma dozadani pfe­
dati z moci ufedni pfislusnemu ufadu a Ufad, 
ktery dozadani ucinil (zadajici ufad) o tom ihned 
vyrozumeti. 

Cłanek 5. 

Dozadani jest sepsati, nehledic k pripadu cI. 6., 
odst. 2., tiiady republiky Połske v reCi polske, tiiady 
republiky Ceskosłovenske v feci ceskoslovenske. 
V dozadovacim pfipisu jest uvesti zadajici urad, 
jmeno a povolani (stav) zucastnenych, a jedna-li 
se o doruceni. adresu prijemcovu a druh pisem­
nosti, jez ma byti dorucena. 

Clanek 6. 

1. Odoruceni pecuje pfislusny ufad dozada­
neho statuo Tento urad mme, nehłedic k pripadum 
yylicenym v odsta,vci druhem, provesti doruceni 
pouhym predanim spisu prijemci, pokud jest tento 
ku pfijeti spisu ochoten. 

2. Na prani Uidajiciho statu dluzno doruciti 
pisemnost ve forme pfedepsane z<ikonodarstvim 
dozadaneho statu pro provadeni dorucovani stej­
neho druhu, pokud je sepsana v feci dozadaneho 
statu (cI. 5.) nebo pokud je pi'ipojen pfekład v teto feci 
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Artykuł 7. 

.Jako dowód doręczenia służy bądź uwierzytel­
nione pOEwiadczenie odbioru ze strony odbiorcy, za­
opatrzone w datę odbioru, bądź zaświadczenie wła­
dzy Państwa wezwanego, stwierdzające dokonanie, 
sposób i dzień doręczenia. 

Artykuł 8. 

1. Władza wezwana winna uczynić zadość wnio­
skowi i zastosować przytem takie same środki przy­
musowe, jakieby według własnych przepisów nale­
żało zastosować do załatwienia podobnego wniosku 
swoich władz lub osób zainteresowanych. 

2. Nie wolno stosować środków przymusowych, 
choćby w Państwie wezwanem dopuszczalnych, 
w przypadkach, w których Państwo wzywające na 
odpowiedni wniosek Państwa wezwanego nie mogło­
by zastosować takiego samego środka. 

3. Na żądanie władzy wzywającej należy ją za­
wiadomić o czasie i miejscu czynności urzędowej, 
która na jej \\'niosek będzie przedsięwziętą. Osoby 
zainteresowane mają prawo ustanowić swoich za­
stępców lub uczestniczyć w tej czynności urzędowej, 
a to wedle ogólnych przepisćw, obowiązujących 
w Państwie wezwanem. 

Artykuł 9. 

Za załatwienie wniosków o doręczenie i innych 
.wniosków nie będą pobierane żadne opłaty ani polL 
czane ż~dne wydatki; jednak o ile Strony nie ułożą 
się inaczej, . postanowienie to nie odnosi się do należ­
ności, wypłaconych informatorom i biegłym, oraz do 
kosztów, spowodowanych współudziałem urzędnika 
wykonawczego w przypadku, określonym w artyku­
le 6, ustęp 2. 

Artykuł 10. 

Postanowienia niniejszej umowy mają zastosowa­
nie do pomocy prawnej w postępowaniu egzekucyj­
nem, o ile nie postanowiono inaczej w artykułach 11 
do 13 

Artykuł 11. 

1. Zarządzenia (orzeczenia, uchwały, polecenia) 
w sprawach podatkowych, niepodlegające zaskarże­
niu w toku instancji, będą na wniosek Naczelnej Wła­
dzy Skarbowej jednego Państwa, skierowane do Na­
czelnej Władzy Skarbowej drugiego Państwa bez­
płatnie uznane i wykonane. Uznanie winno być wy­
raźnie orzeczone. 

2. Zarządzenia, określone w ustępie .1. wykony-

Chinek 7. 

Doruceni prokazuje se bud' datovanym a ove­
renym potvrzenim prijemcovym odoruceni neh 
osvedcenim tiradu dozadaneho statu, z nehoz jsou 
zrejmy skutecnost, forma a cas doruceni. 

Chinek 8. 

1. Urad, jemuz dozadani jest rizeno, je povinen 
jemu vyhoveti a uziti p6 tom techie donucovacich 
prostredkii, jakych by podle vlastnich predpisu 
musił uziti p6 vyrizovani podobne zadosti vlastnich . 
tiradii nebo ticastnikii. 

2. Uziti donucovacich prostredkii pfipustnych 
v tizemi dozadaneho statu je vylouceno, pokud 
zadajici stat na obdobnou zadost by nebyl s to, 
aby uziI donucovaciho prostredku stejneho druhu, 

3. Zadajici tira d dłuzno na jeho prani vyrozu­
meti o case a miste jednani, jez ma · byti na zadost 
provedeno. Zticastneni jsou opravneni dati se pri 
jednani dłe vseobecnych predpisii płatnych v doza­
danem stałe zastupovati nebo se ho osobne zticasłniti. 

Cłanek 9. 

Za vyfizeni navrhii dorucovacich a jinych za­
dosti nesmi se vybirati zadne poplatky neb nahrady 
v"Y1ohj vyjmuty jsou pouze, s vyhradou jinake do­
hody, nahrady vypłacene osobam prezvednym nebo 
znalciim a vyłohy vznikle spolupiisobenim vykon-
neho organu v pripadu cI. 6., odst. 2. . 

Clanek 10. 

Pro pravni pomoc v rizeni vymahacim uzjje 
se ustanoveni łeto smłouvy, pokud neni v cI. 11 
ai 13 narizeno neco odlisneho. 

Clanek 11. 

1. Nenarikatełna opatreni (rozhodnuti, usnesenf, 
naRzeni) v daiiovych vecech dluzno na navrh, kterY 
poda nejvyssi financni spravni tirad jednoho statu 
stejnemu Ufadu druheho statu, bezpłatne uznali a 
vykonati. Uznani musi byti vyslovne vyfceno. . . 

2. Opatfeni zmmenś v odstavci 1. 'fY~21l~ji .. 
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wane będą bez wysłuchania osób zainteresowanych, 
na zasadzie przepisów ustawowych Państwa, na ob­
szarZE: którego czynność ma być wykonaną. 

3. Do wniosku o wykonanie właściwa władza 
Państwa wzywającego dołączy potwierdzenie prawo­
mocności zarządzenia; właściwość tej władzy za­
świadczy Naczelna Władza Skarbowa Państwa wzy­
wającego. 

Artykuł 12. 

Na podstawie wykonalnych, aczkolwiek jeszcze 
nieprawomocnych zarządzeń, można żądać tymcza­
sowego zabezpieczenia przez zajęcie, o ile chodzi 
o obywateli Państwa wzywającego. Osoba zaintere­
sowana ntoże spowodować uchylenie zajęcia, jeśli da 
zabezpieczenie, którego rodzaj i wysokość mają być 
określóne we wniosku Państwa wzywającego. 

Artykuł 13. 

Wnióskowi o pewien oznaczony sposób wykona­
nia albo zabezpiecz.enia należy zadość uczynić, o ile 
ten sposób wykonania albo zabezpieczenia jest do­
ptlszczalny według prawa Państwa wzywającego 
i Państwa wezwanego. Pozatem o sposoMe wyko­
nania albo rodzaju zabezpieczenia rozstrzygają prze­
pisy Państwa wezwanego. 

Artykuł 14. 

1. Pomoc urzędowa i prawna nie będzie udzie­
loną przeciw obywatelom Państwa wezwanego, któ­
rzy mają miejsce zamieszkania lub stały pobyt na 
obszarze tegoż Państwa. T o postanowienie nie obo­
wiązuje co do pomocy urzędowej i prawnej w celu 
zrealizowania pfefensyj podatkowych, powstałych 
w czasie, kiedy zobowiązany był obywatelem Pań­
stwa wzywającego. 

2. Pomocy urzędowej i prawnej można odmówić, 
jeżeli Państwo wezwane uważa, że jej udzielenie mo­
że naruszyć jego prawa zwierzchnicze lub bezpie­
czeństwo, albo też utrudnić ściągnięcie Jego wła­
snych bądź już płynnych bądź wprawdzie jeszcze nie­
płynnych, ale już powstałych pretensyj podatkowych. 

3. Państwo wezwane może odmówić wnioskom, 
na p.odstawie których na Jego obsz,arze od osób, 
w sprawie w charakterze płatnika niezainteresowa­
nych, mają być zebrane dopuszczalne wywiady, wia­
aomości i opinje, jeżeli Państwo wzywające wedle 
swych własnych przepisów ustawowych nie byłoby 
uprawnione do zbierania takich wywiadów, wiadomo­
ści lub opinij. Powyższe odnosi się także do wnio­
sków o wyjawienie okoliczności faktycznych lub 
stosunków prawnych, jeżeli wiadomość o tych oko­
licznościach lub stosunkach możnaby uzyskać tylko 
w razie istnienia obowiązku do udzielenia wywiadów, 
wiadomości lub opinij, którego atoli brak na obszarze 
Państwa wezwanego. To sarno stosuje się również 
do innych wniosków, o ileby im można uczynić zadość 
tylk,9 prz<y naruszenip t,ajemnicy zawodowej. 

bez slyseni zticastnenych dle zakonodarstvi statu, 
v nemz vykon se provadi. 

3. K zadosti o vykon dluzno pfipojiti prohla­
seni prislusneho tiradu zadajiciho statu, ze opałreni 
neni jiz nafikałelnym; prislusnost łohoło ńradu 
osvedci nejvyssi financni spravni tira d zadajiciho 
statuo 

Clanek 12. 

Na zaklade provediłelnych opatfeni, jez nesłala 
se jesłe nenarikałelnymi, muze byti prołi pHslusnikum 
zadajiciho słału pozadovano prozatimni zajisteni 
zajmem. Postizeny jesł opravnen privoditi zruseni 
zajmu poskytnut1m jistoty, jejiz zpusob a vyse musi 
byti słanovena v zadosti. 

Clanek 13. 

Zadosti o urcity zpusob vykonu neb zajisteni 
jest vyhoveti, pokud je tento zpusob vykonu nebo 
zajisteni pripustnym dle prava stału -Zadajiciho 
idozadaneho. Jinak fidi se zpusob a provedeni 
vykonu nebo zajisłeni pravem dozadaneho statuo 

Clanek 14. 

1. uredni a pravni pomoc neposkyłuje se proli 
pfislusnikum dozadaneho słatu, kten maj i sve by· 
dliste neb se trvale zdriuji v tizemi tohoło statuo 
Toto ustanoveni neplali co do uredni a pravni 
pomDci k uplałneni daiiovych naroku, ktere proti 
poplatnikovi povstaly v dobe, kdy był pfislusnikem 
statu zadajiciho. ,I> ' ,,' " . " . " ." i 

2. Uredni a pravni pomoc muie byti odmitnuta, 
domniva-li se stat, ktery o poskyłnuti pomod byl 
doiadan, ie by jl byla ohrozena jeho vysosłna 
prava neb jeho bezpecnost, nebo ze by było zti­
zeno vybirani jeho vlastnkh splatnych nebo Ueba 
jeste nesplałnych, ale jiz vzniklych daiiovych naroku. 

3. Zadosti, dle nichi maji byti opatreny v oblasti 
dozadaneho stału pripusłne vyPovedi, oznameni 
nebo dobrozdani osob, ktere nejsou zticastneny 
jako poplatnici, mohou byłi zamitnuły, pokud za­
dajki stat neni dle sveho vlastniho zakonodarstvi 
s to, aby zadal obdobne vypovedi, oznameni ńebo 
dobrozdanł. Totez plati o zadosłech, domahajicich 
se sdeleni skułecnych po~eru nebo pravnich vztahu, 
pokud znCilosł techto pomeru nebo vztahu jesł 
ziskana jen na zaklade povinnosti k podani zpravy, 
oznameni nebo dobrozdani, ktere v uzemi doza­
daneho słatu neexisłuji, jakoz i o jinych dozad<i­
nich, pokud by jim mohlo byti vyhoveno jen poru' 
senim obchodniho, provozniho nebo zivnostenskeho 
tajemsłvi. 
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Artykuł 15. 

1. W przypadku całkowitego lub częściowe~o 
uwzględnienia wniosku winna Władza wezwana bez­
zwłocznie zawiadomić władzę wzywającą o sposobie 
załatwienia wniosku. 

2. W razie nieuwzględnienia wniosku winna wła­
dza wezwana zawiadomić o tern bezzwłocznie wła­
dzę wzywającą, podając powody odmowy. oraz inne, 
ewentl1alnie ujawnione okoliczności, mające istotne 
znaczenie dla dalszego prowadzenia sprawy. 

Artykuł 16. 

Do zapytall, wywiadów, doniesień i opinij, jako 
też innych zawiadomień, które Strony umawiające się 
otrzymują w drodze pomocy prawnej, mają zastoso­
wanie ustawowe przepisy każdej ze Stron, dotyczące 
zachowania tajemnicy urzędowej. 

III. Postanowienia końcowe. 

Artykuł 17. 

1. Kwoty pieniężne, które mają być ściągnięte, 
będą wyrażane w walucie Państwa wezwanego. 

2, Kwoty ściągnięte wpłacać będzie Pallstwo 
Polskie do Banku Polskiego w Warszawie, zaś Pań­
stwo Czechosłowackie do "PosŁovniho sekoveho ura­
du" w Pradze, przyczem należy dokładnie oznaczyć 
sprawę, której wpłata dotyczy. 

Artykuł 18. 

1. Celem ułatwienia sprawdzenia wzajemnoscl 
pod względem materjalnym co do pomocy prawnej, 
Strony umawiające się wymienią zestawienia, obej­
mujące- te uprawnienia władz skarbowych, co do któ­
rych przyjąć można, że pokrywają się według zasad 
prawnych, obowiązujących w Polsce i w Czechosło­
wacji odnośnie do wniosków o pomoc prawną. Ze­
stawienia te winny przedewszystkiem zawierać wska­
zówki: 

a) co do wywiadów, wiadomości, opinij i środ­
ków dowodowych, których można żądać od płatnika 
lub osób trzecich; 

b) co do środków przymusowych, sposobu zabez­
pieczenia i wykonania, - które są dopuszczalne 
w odniesieniu do płatników i osób trzecich. 

2. Dopóki zestawienia nie zostaną wymienione 
i przez obydwie Strony uznane, należy dołączać do 
każdego wniosku o pomoc prawną zaświadczenie 
Władzy Skarbowej II instancji Państwa wzywającego, 
stwierdzające z urzędu, że Państwo wzywające na za­
sadzie swoich ustaw uczyniłoby zadość podobnemu 
wnloskowi. 

___ o 

Clanek 15. 

1. Vyhovi-li se ZMosti wela nebo castecne, je 
dozadany urad povinen ihned vyrozumeti uhid 
zadajici o zptlsobu vyrizeni, 

2. Pokud se teto zadosti nevyhovi, oznami to 
dozadany urad neprodlene zadaiicimu uradu s uda­
nim duvodu a jinak pripadne na jevo vyslych okol­
nostI, jez jSDu dulezity pro dalsi sledovani veci. 

Clanek 16. 

Pro dotazy, vypovedi, oznameni a dobrozdani 
i pro jinaka sdeleni, klera dochazeji nekŁeremu 
sŁaŁu pravni pomod, plaH zakonne pfedpisy tohoŁo 
st<Hu o uredni mlcelivosti a zachovavani tajnosti. 

III. Ustanoyeni konecmi. 

CI anek 17. 

1. Castky penezni, ktere maji bYti vybrany, 
budou uvedeny ve valuŁe sŁatu dozadaneho. 

2. Vybrane castky zapIali staŁ polsky u "Banku 
Polskiego" ve Varsave, sŁaŁ ceskoslovensky u 
postovniho sekoveho uradu v Praze, pfi cemz dIuzno 
presne oznaciti predmtH, ktereho se plaŁba tyka. 

Clanek 18. 

1. Aby si usnadnily prezkouseni vecne vzajem­
nosti pro poskytovani pravni pomoci, smluvni stra­
ny vymeni si prehledy o pravoIIlOci . Jinancnich 
uradu, o kŁerych se smi predpokladati sboda co do 
pravnich zasad polskeho a ceskoslovenskebo prava 
pri pozad<inich o pravni pomoc. Prebledy maji zvlaste 
daŁi vysvetleni 

a) o vYpovedich, oznamenich, dobrozdanich 
a prukaznich prostfedcich, ktere mohou byti poza­
dov~ny od poplałniki't nebo od tfetich osob, 

b) o donucovacich . prostfedcich. o zajist'o­
vacich a vykonavacich opatfenich, pripusŁnych vuCi 
poplaŁnikum nebo treum osobam. 

2. Dokud nejsou prehledy vymeneny a obema 
stranami uznany, dluzno pfipojiti k jednotJive zadosti 
o pravni pomoc osvedceni financnich Uiadu druhe 
stolice zadajicmo statu, ktere uredne zjist'uje, ze 
obdobne zadosti dle prava zadajiciho staŁu bude 
vyhoveno. 
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Artykuł 19. 

W zasadzie nie można żądać przesyłania aktów. 
.w wypadkach wyjątkowych Naczelne Władze Skar­
bowe porozumią się między sobą; jednakże wnioski 
o udzielenie aktu należy ograniczyć do przypadków, 
w których ważne interesy Państwa wzywającego te­
go koniecznie wymagają. Każda jednak Strona mo­
że do swoich wniosków dołączać własne akty, po­
trzebne do wykonania wniosku. 

Artykuł 20. 

Jeżeli według przepisów Państwa wezwanego za­
chodzą warunki do umorzenia postępowania z powo­
du nieściągalności podatku, to władza wezwana zwra­
ca wniosek władzy wzywając~j, dołączając do aktu 
zaświadczenie o tem, że te warunki zachodzą, oraz 
inne dokumenty, jakie w tej sprawie posiada. 

Artykuł 21. 

O ileby co do stosowania względnie wykładni tei 
umowy w poszczególnym przypadku powstały wąt­
pliwości, tudzież o ileby w poszczególnym przypadku 
postanowienia niniejszej umowy nie wystarczały do 
załatwienia sprawy, Ministrowie Skarbu Państw uma­
wiających się porozumią się celem załatwienia spra­
wy w myśl zasad słuszności. 

Artykuł 22. 

1. Umowa niniejsza będzie ratyfikowana i do­
kumenty ratyfikacyjne będą wymienione w najbliż­
szym czasie w Pradze. Umowa wchodzi w życie pię­
tnastego dnia po wymianie dokumentów ratyfikacyj­
nych . 

.. ,2, .. "Każda ze Stron umawiających się może wy­
mówić tę umowę najpóźniej na 6 miesięcy przed upły­
:wem roku kalendarzowego, w którym to wypadku 
traci umowa swą moc obowiązującą z upływem tegoż 
roku kalendarzowego. 

3. Umowa niniejsza została sporządzona w dwóch 
jednobJ:zmiących oryginałach, a to każdy w języku 
polskim i czechosłowackim; oba teksty są auten­
tyczne. 

Na dowód czego podpisali wymienieni wyżej peł­
nomocnicy tę umowę i zaopatrzyli ją swemi pieczę­
ciamt 

Dan w Warszawie, dnia 23 kwietnia 1925 r . 

ił- Za Rzeczpospolitą Polską: 
Dr. Karol Birgfellner m. p. 

L. S. 

Za Republikę Czechosłowacką: 
Dr. Bohumil Vlasak m. p. 

L.S. 

Clanek 19. 

zasadne nemuze byti vyzadovano zasilani spisu • 
K vyjimkam jest zapotrebi dohody obou nejvyssich 
financne-spravnich uradUj zadati ma se vsak o za­
sIani spisu jen tehdy, kdyz tohoto vyzaduji nutkave 
zajmy zadajiciho shHu. Nedotceno Ztlstava pravo 
kazdeho statu pri10ziti ke sve iadosti vIastni spisy, 
jez maji prospeti provedeni zadosti. 

Clanek 20. 

Jsou-li dany podminky odpisu dane pro nedo­
bytnost dIe predpisu dozadaneho statu. vrati doza­
dany urad zadost uradu iadajicimu, pfipoje k ni 
osvedceni, ze tyto predpoklady isou dany, s do­
kłady, ktere o tom jsou po ruce. 

(:lanek 21. 

Pokud by pouzivani teto smIouvy nebo jeji 
vykIad v jednotlivych pfipadech narazel na pochyb­
nosti, pokud by dale v iednotlivtch pnpadech 
ustanoveni teto smlouvy nedostacovala ku vyrizeni 
veci, dorozumi se financni ministri smluvnich statu 
o rozreseni veci zpusobem co nej spravedlivej sim. 

Clanek 22. 

1. SmIouva tato bude ratifikovana a ratifikacni 
listiny budou vymeneny co nejoove v Praze. Na­
bude pusobnosti patnady den po vymene ratifi­
kac nich listin. 

2. Kazda ze smIuvnich stran muz e tuto smlouvu 
vypovedeti nejpozdeji sest mesicu pred upIynutim 
kalendarniho roku, v kteremz pflpade smlouva po­
zbyva pusobnosti koncem tehoz kalendarniho roku, 

3. Tato smlouva była vyhoŁovena ve dvou 
stejnopisech, a to kazdy v jazyku polskem i ce­
skosIovenskem; oboji zneni jest autenticke. 

Tomu na svedomi podepsali shora jmenovani 
zmocnenci tuto smlouvu a opatrili ji svymi pece­
temi. 

Dano ve Varsave, dn': 23. dubna 1925. 

Za republiku Polskou: 
Dr. Karol Birgfellner, v. r. 

L. S. 

Za republiku Ceskoslovenskou: 
Dr. Bohumil Vlasak, v. r. 

t. S. 
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Zaznajomiwszy się z powyższą umową, uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną, zarówno 
w całości, jak i każde z zawartych w niej postanowjeń; oświadczamy, że jest przyjęŁa, ratyfiko­
wana i zatwierdzona i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywana. 

L. S. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

w Warszawie, dnia 15 września 1925 r. 

f-} S. Wojciechowski 

Przez Pt'ezydenta Rzeczypospolitej 

7.7. 

Prezes Rady Ministrów: 

f-) W. Grabski 

Minister Spraw Zagranicznych: 

f-} Al. Skrzyń ski 

Oświadczenie rządowe 

z dnia 4 sŁycznia 1926 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych umowy między Rzecząpospolitą Polską a Repu­
bliką Czeskosłowacką w sprawie ochrony prawnej i pomocy prawnej w sprawach podatkowych, 

podpisanej w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 roku. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 22 umowy między Rzecząpospolitą 
Polską a Republiką Czeskosłowacką w sprawie ochrony prawnej i pomocy prawnej w sprawach po­
datkowych, podpisanej w Warszawie dnia 23 kwietnia 1925 roku, ratyfikowanej zgodnie z ustawą 
z 30 lipca 1925 r. (Dz. U. R. P. N2 89 poz. 623), dokumenty ratyfikacyjne powyższej umowy wymienione 
zosłały w Pradze dnia czternastego grudnia tysiąc dziewięćset dwudziestego piątego roku. 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skrzyński 

OD RDMINISTRRCJI: We wszystkich sprawach, dotyczących prenumeraty Dziennika Ustaw, nadsyłania 
pieniędzy i t. p., należy zwracać się bezpośrednio do Rdministracji Dz. Ustaw, Plac Krasińskich 12. 

Warszawa. Tłoczono w Drukarni Literackiej, Nowy Świat 22 z polecenia Ministra SprawiedliwoścL 

Konto czekowe Pocztowej Kasy Oszczędności Hl! 30130. Cena 2S gr. 


